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  Declaración presentada por la All India Women’s Conference, 

organización no gubernamental reconocida como entidad 

consultiva por el Consejo Económico y Social* 
 

 

 El Secretario General ha recibido la siguiente declaración, que se distribuye de 

conformidad con lo dispuesto en los párrafos 36 y 37 de la resolución 1996/31 del 

Consejo Económico y Social. 

  

 
 

 * La presente declaración se publica sin revisión editorial.  
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  Declaración 
 

 

  El empoderamiento de la mujer y su vínculo con el desarrollo sostenible  
 

  Modificar la mentalidad para aceptar el cambio: integrar soluciones de equidad de género que 

tengan en cuenta las diferencias culturales 
 

La All India Women’s Conference considera que el empoderamiento de la 

mujer para el desarrollo sostenible no puede producirse a menos que se ofrezcan a 

las mujeres las mismas oportunidades, existan políticas de género específicas y se 

cuente con el apoyo del sistema familiar y de la comunidad. Sin el respaldo de la 

familia y la comunidad, las mujeres no pueden conseguir la condición de igualdad 

en la sociedad. La esencia de la solución a cualquier problema es un cambio de 

mentalidad. Cualquier programa que aspire a tener éxito obligatoriamente ha de 

convencer a las personas para que estas lo acepten. Por tanto, la concienciación es 

imprescindible para influir en la mentalidad de las personas. Asimismo, es muy 

importante que comprendamos la cultura de las personas, sus alrededores y sus 

inhibiciones para aceptar cambios, y que también les ofrezcamos oportunidades de 

mejora en su propia zona geográfica. El empoderamiento de la mujer es un 

ingrediente esencial a la hora de proteger los derechos de la mujer y ha de abordarse 

desde una perspectiva holística. Las mujeres necesitan una educación adecuada, 

autosuficiencia económica, autoconfianza y valentía, al tiempo que los hombres 

deben dar una respuesta apropiada basada en el respeto mutuo. La igualdad entre los 

géneros, entendida como en la campaña “Él por Ella”, es un objetivo primordial en 

todas las esferas del desarrollo social y económico. 

La All India Women’s Conference, a través de sus oficinas, ha estado 

trabajando con la comunidad a nivel de base. Es un hecho que, en estos ámbitos, las 

mujeres no tienen una situación que les permita acceder directamente al mercado de 

crédito, ya que no son titulares de ningún bien que esté a su nombre. La 

vulnerabilidad de las mujeres en este ámbito se ve agravada por varios factores 

predominantes, como por ejemplo el analfabetismo generalizado, costumbres y 

tradiciones rígidas y conservadoras, y muchos otros factores de este tipo. La 

carencia de derechos de propiedad sobre los bienes familiares hasta 2005 y la 

costumbre de la dote en sustitución de la herencia relegaban a las mujeres a una 

posición de segunda clase como miembros de la familia y de la sociedad, y en 

ningún presupuesto se contemplaba gasto alguno en su educación. El papel de la 

organización ha consistido en apoyar un cambio en los derechos jurídicos de las 

mujeres, detener la práctica inhumana del feticidio femenino, combat ir el sesgo de 

género, etc. A la hora de integrar soluciones de equidad de género que tengan en 

cuenta las diferencias culturales, han resultado muy útiles la implicación de los 

dirigentes locales, las actividades de concienciación sobre los derechos y otr as 

cuestiones sociales, la promoción de intereses y el asesoramiento, el convencimiento 

de la familia y la comunidad para que animen a las mujeres y las niñas a recibir una 

educación y adquirir competencias profesionales, la formación de grupos de apoyo y 

el establecimiento de pequeños empresarios.  
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Apoyándose en esta estrategia de aplicación holística conocida y probada que 

tiene en cuenta las diferencias de género y las condiciones sociales y económicas 

locales de la comunidad, la organización desea fortalecer sus actividades a nivel 

micro en virtud del programa de “adopción de aldeas”. Nos centraremos en el tema 

“cambio de mentalidad” al tiempo que prestaremos servicios dirigidos a afrontar los 

problemas económicos, sanitarios, educativos y sociales, así como los relacionados 

con el saneamiento y el cambio climático, abordados en el contexto de los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible.  

Para cohesionar el programa, los servicios ofrecidos serían educación y 

asistencia sanitaria de calidad, actividades generadoras de ingresos para un 

crecimiento económico constante, saneamiento y gestión de desechos, agua potable, 

energía renovable, cambio climático y conocimiento de los derechos. Uno de los 

componentes importantes es vincular la alfabetización con las competencias de 

manera que las mujeres puedan aprender y ganarse la vida. El programa abarcará a 

los niños de edad preescolar, a los desertores escolares y también a los niños que 

asisten a la escuela y necesitan enseñanza complementaria. Como iniciativa para 

sensibilizar a los muchachos varones sobre las desigualdades entre los géneros, 

hemos diseñado un programa dedicado a la mejora de la preparación para la vida de 

los adolescentes varones. Durante esta etapa de la vida en la que se producen 

muchos cambios físicos y psicológicos, los muchachos necesitan una orientación 

adecuada para decidir sobre su futuro y mantener relaciones sociales. Este programa 

pretende generar resiliencia y promover una salud mental positiva entre los 

adolescentes varones. 

El otro componente importante será un centro de recursos de la comunidad 

rural. Este funcionará como un centro de prestación de servicios multisectoriales. 

Será un lugar de encuentro comunitario propicio para el intercambio de 

información, la alfabetización digital, actividades culturales, debates sobre la 

educación de la mujer, opciones para la generación de ingresos, cuestiones de salud 

y saneamiento, el empoderamiento de la mujer, la planificación de programas en 

función de las necesidades de las personas de la comunidad, y la puesta en común 

de historias de éxito. También se abrirá un dispensario de aldea para velar por las 

necesidades sanitarias de las personas de la comunidad. Las actividades generadoras 

de ingresos serán inocuas para el medio ambiente. Entre otras,  se introducirán 

actividades como el secado solar de frutas y verduras disponibles localmente y la 

promoción de objetos artesanales locales comercializables. Cada año organizamos 

un bazar artesanal de mujeres en el Aga Khan Hall, en la sede social de la Al l India 

Women’s Conference, en Nueva Delhi. Daremos visibilidad a estas artesanas y 

empresarias para que vendan sus productos a precios competitivos. Esta ocasión les 

brindará numerosas opciones de comercialización.  

Se aplicará un modelo “abajo-arriba” que involucrará a hombres, mujeres, 

niñas y niños locales para configurar el curso de acción futuro. Este planteamiento 

también alentará a grupos de mujeres a hacer que el programa sea autosuficiente 

durante un período de tiempo. El éxito a este nivel micro puede influir en el éxito a 

nivel macro. 
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Consideramos que este enfoque abordará muchas cuestiones relacionadas con 

la igualdad entre los géneros, la armonía familiar, la vida pacífica y el entorno 

limpio y verde. También ayudará a detener la migración de las personas de las zonas 

rurales a las urbanas en busca de trabajo. Asimismo, este planteamiento mantendrá 

vivos el arte y la cultura locales, que están en peligro de desaparecer, introduciendo 

actividades generadoras de ingresos que fomentan el arte local.  El arte y la cultura 

también pueden funcionar para cambiar la mentalidad de las personas.  

La organización cree que una sociedad civil mejor informada con un mejor 

mecanismo de vigilancia conduciría a la aplicación eficaz de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible en los 15 próximos años. El compromiso del Gobierno de la 

India con algunos de los objetivos resulta fundamental para hacer frente a problemas 

como la pobreza y la desigualdad. La organización pretende formar parte de este 

proceso de cambio, que debe contar con el mismo apoyo y la misma cooperación 

por parte del Gobierno.  

 

 


